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Исследование языка Интернета оказывает большое влияние на нормативный язык и
коммуникацию в реальной жизни. В условиях непрерывно растущей популярности Интер-
нет-общения язык реагирует на новейшие технологические и социальные тенденции, осва-
ивает недавно появившиеся реалии. Нами предпринята попытка выявить основные линг-
вистические особенности языка Интернета в рамках социальных сетей Twitter, Facebook
и ВКонтакте на двух языках - русском и английском - за период 2015-2018 гг.
Очевидно, что изменения в языке Всемирной паутины происходят постоянно. Однако, они
осуществляются неодинаково на разных уровнях языка. Наиболее заметны изменения в
лексике, так как лексический уровень быстрее, чем другие уровни языка Интернета реа-
гирует на изменения в жизни общества [1]. Для того чтобы понять, какая лексика оказа-
лась наиболее популярной, а также определить время появления конкретного слова, нами
были проанализированы ежегодные списки лексических трендов, которые составляют та-
кие онлайн-словари, как Оксфордский словарь, словарь Мерриам-Вебстер, Кембриджский
словарь. В Оксфордском словаре и словаре Мерриам-Вебстер мы обращались к рубрике
Words of the Year, из которой можно узнать о наиболее популярных английских словах за
прошедшие годы, в Кембриджском словаре мы анализировали блог About words. В сло-
варе Macmillan Dictionary Blog - статью Open Dictionary Word of the Year: casting couch.
Также мы просматривали группы «Слово года» и «Неологизм года» на Facebook, где
многие писатели, журналисты, филологи и лингвисты ежегодно объявляют список новых
слов. На основе этих данных была составлена подборка самых примечательных слов за
указанный период. Анализ полученного материала позволил сделать следующие выводы.
В 2015 г. характерной словообразовательной особенностью Интернет-коммуникации яв-
ляется употребление сокращений, усечений слов и аббревиатур (SJW , NSFW ). Лексика
языка Интернета расширяется из-за интенсивного процесса заимствования слов из англий-
ского языка (санкции, антисанкции, имплементация, экстремизм, репрессии, стартап,
селфи). Одним из способов образования новых слов является словосложение (госизме-
на, иноагент, многоходовочка, импортозамещение). Благодаря Интернет-коммуникации
получили вторую жизнь «периферийные» способы словообразования, к примеру, слово-
слияние - hangry (гибрид от hungry и angry). Важной составляющей англоязычной части
Интернета 2015 года являются сленговые лексемы, функционирующие в группе Интер-
нет-пользователей для обозначения явлений, непонятных непосвященным, находящимся
за пределами данной группы (weak sauce, manspreading, lookbook). Появляются авторские
неологизмы, описывающие реалии 2015 года (лингвалидол, нипричёмыши, соцсосед и те-
левязнуть.
В 2016 г. метафорический перенос становится одним из самых продуктивных способов
образования лексических единиц языка Интернета («при досмотре таможенники обнару-
жили у экономики России двойное дно»). Появляются неологизмы (неуезжает, лайкдор-
фин), характеризующие данный период, однако слова быстро уходят из употребления, по-
скольку не являются благозвучными. Языковая игра относится к популярным явлениям,
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свойственным языку Интернета, так, появление лексемы русиано является результатом
обыгрывания слова американо. Из заметных заимствований, связанных с политическими
событиями 2016 года, можно назвать брексит, которое означает референдум о выходе
Великобритании из состава ЕС, а сторонников отделения от Евросоюза прозвали брекси-
тёрами. Возникли новые модели словообразования. Главной словообразовательной еди-
ницей стала фамилия президента США Дональда Трампа (трампизм, затрамповать,
утрамповать, трампнуть, трампункт).

В 2017 г. активно использование заимствований из английского языка (реновация,
хайп, биткойн, спиннер). На лексическом уровне старые слова наполняются новым со-
держанием. Так, слово токсичный стали употреблять в новом контексте: токсичными
называют отношения, людей, политиков. Языковая игра становится одним из типичных
способов образования лексических единиц в социальных сетях 2017 года. Ярким примером
является слово эщкере — ничего не означающее по смыслу междометие, может исполь-
зоваться как призыв к действию. Что касается авторских неологизмов (лойс, жусть),
то этот год не является исключением, поскольку с помощью них проявляется личность
автора и его отношение к сообщаемому.

В 2018 г. на базе профессионального языка создается сленг, авторы которого проявля-
ют максимум изобретательности в деле соединения английских корней и русских словооб-
разовательных форм [2]. Так, от английских глаголов были образованы русские глаголы:
рофлить и флексить. В словопроизводстве обнаруживается высокая доля оценочных и
экспрессивных моделей. Характерно образование наименований лиц, явлений, несущих в
себе отрицательное значение, например, слово зашквар, которое пришло в язык Интер-
нета из тюремного жаргона. Наблюдается тенденцию к сокращению, например, телега.
Для привлечения внимания Интернет-пользователей нередко прибегают к словотворче-
ству (инополитянин, пенсиянин, настомящее).
Таким образом, за последние годы наблюдаются следующие обобщенные тенденции раз-
вития:

а) быстрота преобразований в языке Интернета;
б) преобладающие изменения происходят в лексике;
в) широкое распространение сокращений, усечений слов и аббревиатур;
г) использование заимствованных слов из английского языка;
д) образование новых слов по продуктивным словообразовательным моделям (аффик-

сация, прямое заимствование без изменений, словослияние, словосложение, аллитерация);
е) языковая игра становится одним из продуктивных способов образования новых слов

и авторских неологизмов;
ж) сленговые лексемы активно используются в процессе Интернет-общения.
Итак, все эти языковые особенности возникли в результате стремления свернуть речь,

увеличить скорость набора слов и выражений, передать максимум информации при ми-
нимуме выразительных средств, выразить свои чувства и эмоции на письме.
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